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Workbench is made of high quality beech wood guaranteeing maximum resistance and long service life of the bench. Like all solid 

wood products it must not be left in areas of high humidity or damp that will cause natural movement. Recommended humidity 

level max. 60%.                                                                                                                                                                                                           

RECOMMENDATIONS: Workbench has NO TREATMENT. Before using the product for the first time, we recommend treating all the 

wooden parts with suitable wood oil (linseed oil is the best). The oil or lacquer protects the wood and prevents the absorption of 

ambient moisture. Oil coating applications should be repeated twice per year.                                                                                                                                                                                                                                                  

To increase the rigidity of your workbench ensure  that you glue the joints  (please read Hint 1 and 2) and bolt the bench in 

possiton.                                                                                                                                                                                                                                                                                 

Wood is a natural product, check and tighten all screws and bolts every 6 monhts.

ACHTUNG: Das Produkt darf nicht langfristig direkter Einwirkung von Wasser oder hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt werden, da 

dies zu einer Ausdehnung (Verwerfung) des Holzes führen kann. Lassen Sie das Produkt NIEMALS im Regen stehen!!!

Die Werkbank hat KEINE VORBEHANDLUNG. Es ist notwendig, Ihre Werkbank vor der Montage mit einem Lack oder Öl zu 

behandeln. Vergessen Sie nicht, die Oberflächenbehandlung alle 6 Monate zu wiederholen. Dies ist besonders wichtig, wenn die 

Hobelbank in einer unbeheizten Werkstatt, Garage oder einem Nebengebäude steht.  Holz ist ein Naturprodukt. Überprüfen Sie alle 

Schrauben und Bolzen alle sechs Monate und ziehen Sie sie nach.                                                                                                                                                                                                                                          

Assembly Instructions, Montageanleitung, Notice D´assemblage, Montážní návod                                                                                                  
HB-DIY1500, HB-DIY1700

Die Werkbank ist aus hochwertigem Buchenholz gefertigt, welche eine maximale Widerstandsfähigkeit und lange Lebensdauer der 

Bank garantiert.

Attention:

FR

Chaque mois, serrez toutes les vis et tous les boulons

CZ

Schrauben und Bolzen alle sechs Monate und ziehen Sie sie nach.                                                                                                                                                                                                                                          

HINWEIS: Wie alle Massivholzprodukte darf die Hobelbank nicht in Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Nässe gelagert 

werden, die zu natürlichen Bewegungen führen.

Assembly video

Reccomendation/Empfehlung/Doporučení/Recommandation:                           
USE own PROVEN GLUE                                                                          

VERWENDEN Sie den BEWÄHRTEN KLEBER                                                 
POUŽIJTE vlastní OVĚŘENÉ LEPIDLO                                                                                                  

UTILISEZ votre propre COLLE ÉPROUVÉE

L'établi est fabriqué à partir de bois de hêtre de haute qualité garantissant une résistance maximale et une longue durée de vie du 

banc. L'établi ne doit pas être laissé dans des conditions humides ou humides qui provoqueront des mouvements dans le bois. 

Niveau d'humidité recommandé max. 60%.                                                                                                                                                                                                                                                       

RECOMMANDATIONS: Workbench n'a AUCUN TRAITEMENT. Avant d'utiliser le produit pour la première fois, nous vous 

recommandons de traiter toutes les pièces en bois avec une huile de bois appropriée (l'huile de lin est la meilleure). L'huile ou la 

laque protège le bois et empêche l'absorption de l'humidité ambiante. Les applications de revêtement d’huile doivent être répétées 

deux fois par an.                                                                                                                                                                                                                                                                         

Pour augmenter la stabilité de votre établi, nous vous recommandons de boulonner le banc au sol.

Výrobek je zhotoven z vysoce kvalitní bukové spárovky, která zaručuje dlouhou životnost a užitnou hodnotu. Výrobek nesmí být 

vystaven dlouhodobému přímému působení vody či zvýšené vlhkosti, která může způsobit rozpínavost použitého dřeva. 

Doporučena vlhkost maximálně 60 %.                                                                                                                                                                                                                                                                       

Pokud jste si objednali hoblici bez povrchové úpravy, je nezbytné ji do 1 měsíce po montáži natřít bezbarvým olejem (nejlépe 

lněným) případně lakem včetně spodní části hoblice. Nátěr zamezí absorbování okolní vlhkosti. Povrchovou úpravu aplikujte 

alepoň 1x ročně.

Pro zvýšení stability ukotvěte hoblici k podlaze. 

Minimálně jednou za 6 měsíců, utáhněte veškeré šroubové spoje.
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A1-38pcs B1-20pcs B2-8pcs B3-4pcs B4-4pcs C1-4pcs D1-4pcs D2-4pcs E-4pcs F-1pcs

10x40 mm 7x60 mm 6x30 mm 6x40 mm 5x50 mm M12x100 M 12 M 12 M 12

4pcs Allen key - 1pc 1pc

Sandpaper for                 
edges abrading

2pcs

1 1pc 6 1pc
2 1pc 7 2pcs
3 1pc 8 2pcs
4 2pcs 9 2pcs
5 2pcs 10 2pcs

11 2pcs

ShelfBench Top

Vice Jaw

Top Rail support

Part 
NO.:

Part Name Qty

Side Apron

Part Name Qty

Front leg with dog holes
Base

Front Apron (with logo) Middle Stretcher

Part 
NO.:

Back Apron

Back leg

WARNING: Wooden parts may be sharp. Before assembly, check wooden parts and if necessary use 
sandpaper (part of hardware) to abrade edges of these wooden parts.

Ramia s.r.o., Zátaví 58, CZ-397 01  Písek, Czech Republic, , Tel: +420 382 264 450, fax: +420 382 264 450, www.ramia.cz



A1-38pcs B1-20pcs B2-8pcs B3-4pcs B4-4pcs C1-4pcs D1-4pcs D2-4pcs E-4pcs F-1pcs

10x40 mm 7x60 mm 6x30 mm 6x40 mm 5x50 mm M12x100 M 12 M 12 M 12

Schleifpapier zum 
Kantenschleifen

4pcs Allen key - 1pc 1pc2pcs

1 1pc 6 1pc
2 1pc 7 2pcs
3 1pc 8 2pcs
4 2pcs 9 2pcs
5 2pcs 10 2pcs

11 2pcs

Seitenschürze Vorderes Tischbein mit Löcher 
Klemmbacke Bodenplatte

Hinteres Tischbein

ACHTUNG: Holzteile können scharf sein. Überprüfen Sie vor dem Zusammenbau die Holzteile und 
verwenden Sie gegebenenfalls Schleifpapier (Bestandteil der Hardware), um die Kanten dieser Holzteile 
abzuschleifen.

Hobelbank Arbeitsplatte Regalboden
Frontschürze (mit Logo) Querbalken

Hinter Apron Plattenträger mit Löcher für 

Part 
NO.:

Part Name Qty
Part 
NO.:

Part Name Qty
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A1-38pcs B1-20pcs B2-8pcs B3-4pcs B4-4pcs C1-4pcs D1-4pcs D2-4pcs E-4pcs F-1pcs

10x40 mm 7x60 mm 6x30 mm 6x40 mm 5x50 mm M12x100 M 12 M 12 M 12

2pcs 4pcs Allen key - 1pc 1pc

Papier de verre pour 
abraser les bords

1 1pc 6 1pc
2 1pc 7 2pcs
3 1pc 8 2pcs
4 2pcs 9 2pcs
5 2pcs 10 2pcs

11 2pcs

dessus de banc l'étagère

Part 
NO.:

Part Name Qty
Part 
NO.:

Part Name Qty

tablier avant (avec logo) des traverses
tablier arrière le support haut
tablier latéral le pied avant avec les trous
la joue en bois la base

le pied arrière

AVERTISSEMENT: Les pièces en bois peuvent être coupantes. Avant le montage, vérifiez les pièces en 
bois et si nécessaire utilisez du papier de verre (partie de la quincaillerie) pour abraser les bords de ces 
pièces en bois.
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A1-38pcs B1-20pcs B2-8pcs B3-4pcs B4-4pcs C1-4pcs D1-4pcs D2-4pcs E-4pcs F-1pcs

10x40 mm 7x60 mm 6x30 mm 6x40 mm 5x50 mm M12x100 M 12 M 12 M 12

2pcs 4pcs Allen key - 1pc 1pc

Brusný papír na 
obrušování hran

1 1pc 6 1pc
2 1pc 7 2pcs
3 1pc 8 2pcs
4 2pcs 9 2pcs
5 2pcs 10 2pcs

11 2pcs

Part 
NO.:

Part Name Qty
Part 
NO.:

Part Name Qty

plát hoblice police
předek hoblice s logem spojky

zadek hoblice nosník
bočnice hoblice přední noha

příložka bačkora
zadní noha

VAROVÁNÍ: Dřevěné části mohou být ostré. Před montáží zkontrolujte dřevěné díly a v případě potřeby 
použijte brusný papír (součást kování) k obroušení hran těchto dřevěných dílů.
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Sand the edges of these pieces if necessary. Hint: Do not fill dowel holes with glue. Smear the dowels and the surfaces 
of the wooden parts with glue and insert them into the holes.  

Schleifen Sie die Kanten dieser Teile bei Bedarf ab . TIPP: Dübellöcher nicht mit Klebstoff füllen. Die Dübel und die 
Oberflächen der Holzteile mit Leim bestreichen und in die Löcher stecken.    

Poncer les bords de ces pièces si nécessaire. ASTUCE - Ne remplissez pas les trous des chevilles avec de la colle. 
Appliquez de la colle sur les chevilles et les surfaces des pièces en bois et insérez-les dans les trous.

V případě nutnosti obrušte hrany těchto dílců. TIP: Neplňte díry pro kolíky lepidlem, potřete lepidlem kolík a plochy 
dílců. Poté dílce slepte. 

8 

9 

10 

11 

Avant d'assembler l'étagère à outils, décidez si vous souhaitez avoir une étagère plus profonde ou moins profonde. 
Rainures vers le bas = étagère profonde Rainures vers le haut = étagère peu profonde

Před montáží police zvolte její hloubku. Mělká police bude pokud budou drážky směrovat nahoru. Hluboká police bude 
v případě drážek směrem dolů. 

Entscheiden Sie vor der Montage des Werkzeugregals, ob Sie ein tieferes oder flacheres Regal wünschen. Die Rillen 
müssen unten sein, um ein tiefes Regal zu erhalten (wie auf dem Bild gezeigt).

Before assembly of tool shelf, decide, if you want to have deeper or shallower shelf. Grooves must be down to get deep 
shelf (as shown on the picture).

7

6 
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X = holes for stretchers if cupboard is used                                                                                                                                                                                                                    
X = Bohrungen für die Querbalken, wenn ist ein Schrank verwendet wird                                                                                                                                                                                           

!!! Poncez les bords de ces pièces en bois - ces pièces doivent être poncées

X = trous pour de fixation si le caisson est utilisé                                                                                                                      
X =  díry pro spojky při použítí bedny.    

!!! Kanten dieser Holzteile abschleifen – diese Teile müssen abgeschliffen werden!!!!

!!! Sand the edges of these wooden parts - these parts need to be sanded

!!! Obrušte hrany těchto dílců - tyto dílce musí být obroušené 
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A1

5

B1

B2

Stellen Sie vor dem Verschrauben der Schraubstockbacken (5) sicher, dass die Backen parallel zur Tischplatte (1) sind. 
Tipp: Backen mit Spindeln festziehen. Richten Sie die Backen an der Tischplatte aus und befestigen Sie die Backen mit 
Schrauben 6 x 40 mm (B3) an den Spindeln.

Assurez-vous que les joues soient parallèles à l'établi avant de serrer et vissez.  ASTUCE: Vissez les joues avec des clés 
adaptées. Alignez les joues au plateau, puis utilisez les vis 6x40 (B3) pour solidariser définitivement les joues aux 
presses.

Před uchycením příložky k vřeteni se ujistěte, že je příložka (5) rovnoběžně s plátem hoblice (1) a poté ji přišroubujte 
pomocí šroubů 6x40mm (B3).

Before screwing of vice jaws (5), be sure that jaws are parallel with bench top (1).                                                                                                
Hint: Tighten jaws using spindles. Align jaws with bench top and then use bolts 6x40mm (B3) for attaching jaws to 
spindles. 

B3

B2
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B4

Nezapomeňte Vaši novou hoblici povrchově ošetřit olejem nebo lakem.

Vergessen Sie nicht, Ihre neue Werkbank zu behandeln (Öl oder Lack).

N'oubliez pas de traiter (huiler ou vernir) votre nouvel établi.

Don't forget to treat (oil or varnish) your new workbench.

B4

B4
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